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Streszczenie

A rtyk u ł om aw ia jeden  z traktatów  m edycznych, zatytu­

łow an y R egim en Sanitatis M edicorum  Parisiensium  pro  

tu enda san itate . . . ,  n a leżący  do gatunku pop u larn ych  

w  śred n iow ieczu  kom pen d ió w  m ed yczn o-farm akolo- 

gicznych, zaw ierających rów nież p orad y na tem at h igie­

ny, zwanych regim ina sanitatis. U tw ory te naw iązują do 

tradycji m edycyny H ipokratesa i G alena, będąc jed n o ­

cześnie przykładem  m edycznej literatury dydaktycznej, 

pozostającej pod  w p ływ em  arabsko-scholastycznej teorii 

m edycyny. Jednym  z najbardziej znanych był X II-w ieczny 

Regim en Sanitatis Salernitanum , na którym  w zorow ali się 

autorzy innych tego rodzaju dzieł, w  tym  om aw ianego tu 

R egim en Sanitatis M edicorum  P arisiensium . Traktat trzy­

krotnie został w ydany w  Krakow ie w  X V I wieku w  znanej 

oficynie Scharffenbergów, wszystkie edycje przygotow ał 

znany tłum acz, poeta i w ydaw ca, Franciszek M ym erus. 

W  artykule porów nano w ydania z 1543 i 1575 roku.

Słow a kluczowe: historia m edycyny, regim ina sanitatis, 

edycje, w yd aw cy

Sum m ary

The pap er d iscusses one o f  m edical treatises, entitled 

R egim en Sanitatis M edicoru m  Parisiensium  p ro  tuenda  

sanitate. . . , representing a kind o f  popular m edieval m ed­

ico-pharm aceutical com pendium s, containing som e hy­

gienic advices as well, called regim ina sanitatis. The tradi­

tion o f  these treatises w as connected w ith  H ippocrates 

and G alen  m edicine, having a form  o f  m edical d idactic 

literature u nd er the influence o f  A rab ic  and scholastic 

th eory  o f  m edicine. O ne o f  m ost w ell-kn ow n  treatises 

w as R egim en Sanitatis Sa lern itanu m  (12th century), an 

exam ple for latter authors, am ong others for an author 

R egim en Sanitatis M edicoru m  P arisiensiu m . Three edi­

tions o f  the treatise have been  prepared in K rakó w  dur­

ing 16 th cen tury b y  fam ous translator, p oet and editor 

Fran ciscus M ym eru s. In the article tw o o f  them  have 

been  com pared: from  1543 and 1575.

Keywords: h isto ry  o f  m edicine, regim ina sanitatis, edi­

tions, editors

D o średniow iecznych p ism  podejm ujących  problem aty­

kę dbania o zdrow ie, także w  kontekście dyskusji o roli 

m ed ycyny i lekarzy w  społeczeństw ie, należały regim ina  

sanitatis. B yły  to kom pendia m edyczne, które funkcjono­

w a ły  jako „k od eksy  higieniczne”, zaw ierające w skazów ki

dotyczące utrzym ania zdrow ia i przestrzegania zasad h i­

gieny. Często p ow staw ały na zlecenie w ład có w  i b y ły  dla 

nich spisyw ane przez nadw ornych  m edyków. Tradycja 

tak ich  u tw orów  w yw o d zi się z m ed ycyn y  H ipokrate- 

sa i G alena, a p od  w zględem  form alnym  i treściow ym
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ukształtowała je arabsko-scholastyczna teoria m edycyny 

oraz m edyczna literatura dydaktyczna, rozw ijająca się 

od X I w ieku. P ism a te zaw iera ły  zalecenia odnoszące 

się zarów no do leczenia chorób, ja k  i im  zapobiegania, 

jed n ak  zasadniczym  ich celem  było  uregulow anie spo­

sobu życia czytelników  w  sensie fizycznym  i duchow ym  

p rzy p o m o cy  profilaktyki, w łaściw ej d iety oraz higieny. 

N ajbardziej chyba p opularnym  regim en  był słyn n y w ier­

szow any traktat napisany przez przedstaw icieli jednej 

z najstarszych szkół m edycznych w  Europie, szkoły w  Sa­

lerno. Poem at nosił tytuł Flos m edicinae Scholae Sa lern i, 

zn an y b y ł także jako  R egim en  Sanitatis S a lern itan u m , 

pow stał praw dopodobnie na przełom ie X II i X III w ieku, 

za autora uważa się Jana z M ediolanu. Traktat składał się 

z dziesięciu części oraz epilogu; ostatnią, dziesiątą księgę 

pośw ięcono rozw ażaniom  o sztuce lekarskiej (D e arte) 

i cechach dobrego m edyka [1].

Inne ważne dzieło zaliczane do tego rodzaju literatury 

nosi tytu ł R egim en Sanitatis M edicoru m  P arisien siu m . 

Zostało  trzykrotnie w ydane drukiem  w  Krakow ie w  X V I 

w ieku. W ydaw cą w szystkich  tych edycji b y ł Franciszek 

M ym eru s, poeta i tłum acz, znany także jako Leom onta- 

nus Silesius. U rod zon y w  Lw ów ku na D o ln ym  Śląsku, 

przen iósł się do K rakow a, gdzie w  1519 roku rozpoczął 

studia w  A kad em ii K rakow skiej. W  tym  czasie uczelnia 

przeżyw ała okres w ielkiego rozkw itu i ożyw ionych kon­

taktów  z hum anistam i z w ielu krajów  Europy. Pod w p ły­

w em  reform acji M ym erus stał się zw olennikiem  rozwoju 

i upow szechniania piśm iennictw a w  języku narodow ym , 

co znalazło w yraz  w  jego późniejszej d ziałalności w y ­

daw niczej. Podczas studiów  w  A k ad em ii K rakow skiej 

naw iązał w iele istotnych kontaktów. Po ukończeniu na­

uki w  A kadem ii Krakow skiej przez pew ien czas pracował 

w  niej jak o  bak a łarz  (1528), a w  1531 w yk ład a ł Tristia 

O w idiusza [2]. W  1532 w yd ał zbiór w łasnych poezji zaty­

tu łow any In  m iserrim am  Joannis M ym eri germ an i fratris  

u n ici, in sylvis a p ra ed o n ibu s eadem , n aen ia  fu n eb ris . 

Tytuł zbioru  m iał zw iązek  z tragicznym  w ydarzeniem , 

śm iercią jego m łodszego brata z rąk  rozbójników ; w śród 

u tw orów  znalazła  się także Elegia ża łobna pośw ięcona  

zabitem u bratu Ja n o w i (In  m iserrim am  Iannis M ym eri 

g erm a n i fra tr is  u n ic i, in sylvis a p ra ed o n ibu s caedem , 

naenia  fu n e b ris ). W  K rakow ie M ym er przebyw ał p raw ­

dopodobnie do roku 1540 lub 1542, a następnie przeniósł 

się do K ościana w  W ielkopolsce, gdzie ob jął stanow isko 

pisarza m iejskiego. K o lejnym  m iejscem  jego pobytu b ył 

przez p ew ien  czas Toruń oraz m iejscow ość D ohna koło 

D rezna, gdzie b y ł pastorem  i gdzie zm arł (data śm ierci 

nie jest znana).

M ym e ru s  p rzed e w sz ystk im  zn an y  jest ze sw ojej 

działalności w ydaw niczej. B y ły  to m iędzy inn ym i edycje 

dzieł autorów  starożytnych: Seneki M łodszego (F orm u ­

lae honestae vitae  1532), Plauta (cykl kom edii, z których 

zach o w ały  się A m p h itrio  1530 , M ercator  1531, C assina  

1543), Juw enalisa  (satyry  1529), P seu do-K atona (Cato- 

nis D istich a m o ra lia .. C a th o n o w e  w iersze obyczajne... 

now o polską i n iem iecką m ow ą okraszone  1535), Pseudo- 

-Plutarcha (D icteria  Laconica graece edita) oraz w łasne 

p rzek ład y  p o d ręczn ikó w  gram atyk i i reto ryk i, w śród  

nich Z arys  składn i łacińskiej Filipa M elanchtona (1521, 

u M acieja  Scharffenberga w  Krakow ie) [3]. W iele dzieł 

w yd aw an ych  przez M ym eru sa  ukazało  się w  słynnej 

krakow skiej oficynie rodziny Scharffenbergów , z którą 

b y ł spokrew n iony [4]. O d początku swojej działalności 

edytorskiej M ym erus zajm ow ał się w ydaw aniem  pom ocy 

pedagogicznych, g łów nie pod ręczn ików  do nauki g ra ­

m atyki i retoryki, ja k  w spo m in an y Z arys  składni ła c iń ­

skiej F. M elanchtona  (1521), rozm ów ki łacińskie Piotra 

M osellan a (Paedologia  dialogos 37  continens, 1527, znane 

też jako  D ialo g i p u eriles), gram atyka oraz p od ręczn ik  

p isan ia listów  M . Perottiego (1531, 1535), gram atyka Jana 

H ontera. W szystkie te pozycje  w ydaw ane b y ły  w  spo­

sób na owe czasy nowoczesny, opatrzone kom entarzam i 

i w skazów kam i w  jęz. p o lskim  i n iem ieckim , n ie jed n o­

krotnie w ierszow anym i, u łatw ia jącym i uczn iom  zapa­

m iętyw anie treści [5]. Z a  największe dokonanie M ym era 

jako  w yd aw cy  uw aża się sło w n ik  n iem iecko-łacińsko- 

-czeski (D ictionarius trium  linguarum : latinae, teutonicae 

etc. polonicae potiora  vocabula continens.. .Trójjęzyczny  

słow nik łacińsko-niem iecko-polski zaw ierający ważniejsze 

s ł o w a . ), b ęd ący  praw dopodobn ie przeróbką słow nika 

łacińsko-niem iecko-czeskiego autorstwa Jana M urm eliu- 

sa, w ydanego w  W iedniu  w  1513 roku przez H ieronim a 

W ietora [6]. D ictionarius trium  linguarum  M ym era uk a­

zał się w  oficynie M acieja Scharffenberga w  1528 roku [7].

D o dzieł w yd anych  przez M ym eru sa należą rów nież 

śred n iow ieczn e  u tw o ry  dyd aktyczne, tak ie  ja k  zbiór 

w ierszow anych  reguł dotyczących zachow ania się w  to ­

w arzystw ie (M edicin a  m etrica de regim ine sanitatis. . . ) 

oraz zbiór sentencji m edycznych w  form ie n ierym ow a- 

nych przep isów  w  językach  łacińskim , n iem ieckim  oraz 

polskim , D obrego zdrow ia rządzenie (R egim en Sanitatis 

M ed ico ru m  P a ris ien s iu m . . . ). P ierw szą  edycję  M y m e ­

rus przygotow ał w  1532 roku, dwie następne u k azały  się 

w  1543 i 1575 [8]. Polska w ersja  tego dzieła stała się p óź­

niej częścią zbioru zatytułow anego Lekarstw a w  osobli­

wych niem ocach, przypisyw anego Szym onow i z Łowicza, 

a w ydanego przez Teodora W ierzbow skiego w  1899 roku 

w  Bibliotece Zapom nianych  Poetów  i Prozaików  (Zeszyt 

11), następnie zaś przez A dam a W rzoska w  1904 roku [9]. 

Przypuszcza się, że M ym er praktykow ał jako lekarz (od 

ok. 1532 roku, ja k  tw ierdzi A n d re  D rew elow sky) [10].

P ierw sze i drugie w ydanie R egim en Sanitatis ukazało 

się w  K rakow ie  u M acieja  Scharffenberga w  1532 i 1543
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[11], trzecie w  1575 u Stanisław a Scharffenberga [12]. E g­

zem plarz p ierw szego  w yd an ia , op isan y  w  B ib lio grafii 

Estreichera (Vol. 22, K rakó w  1908, s. 659-66 0) m iał na 

odw rocie  karty  tytułow ej drzew oryt — herb rodu Bone- 

rów  oraz w ierszow aną dedykację dla Sew eryna Bonera, 

w ie lkorząd cy krakow skiego i starosty bieckiego (1486­

1549), m ecenasa M ym erusa, k tó ry  by ł nauczycielem  jego 

syna Jana.

Pełny tytu ł dzieła brzm i: R egim en Sanitatis M edico- 

rum  Parisiensium  p ro  tuenda sanitate Regis A ngliae com- 

positum , docens quom odo quilibet hom o se p e r  singulos 

totius anni m enses, tum  in esu et potu, tum  in venarum  

incisionegerere, debeat [13]. Podobnie ja k  w yd an y  przez 

M ym era  D ictio n ariu s, b y ła  to edycja tró jjęzyczna. Na 

p ierw szym  m iejscu um ieszczono w ersy  łacińskie, potem  

ich niem iecki, a następnie polski przekład. Treścią dzieła 

jest, ja k  m ów i polski tytuł: D obrego zdrow ia rządzenie  

p rz e z  w szytki m iesiące roczne ja k o  się k ażd y  człow iek  

w  ja d le  i w  p ic iu  i w  puszczaniu krw ie  m a rządzić. R eg i­

m en  został zadedykow any królow i A n glii (A nglicorum  

regi conscripsit schola solennis a d  regim en vitae praesens 

hoc m edicina le ; C h w a leb n a szkoła w  P aryżu  da ła  K ró ­

lu A ngielskiem u książki, które są niniejsze ku rządzeniu  

się na św iecie). Porów nując egzem plarz w yd an ia  z 1575 

(przechow yw an y w  Bibliotece O ssolineum  w e W rocła­

w iu) i z 1543 (znajdujący się w  Staatliche B ibliothek w  R e­

gensburgu) [14], m ożna zauw ażyć znaczne różnice. Nie 

dotyczą one w szakże sam ego tekstu regim en. W ydanie 

z 1543 roku opatrzone zostało przedm ow ą M ym era, skie­

rowaną do Sew eryna Bonera, w  której w ydaw ca w yjaśnia 

sw ojem u protektorow i, że cierp iąc bardzo po tragicznej 

śm ierci brata (w  1532 roku), postanow ił znaleźć p o cie­

szenie w  w yd aniu  tej księgi. Przekazuje ją  czytelnikom , 

dodając do łacińskich  sentencji n iem ieckie tłum aczenie, 

a na prośbę licznych przyjació ł także polski przekład [15]. 

D alej zostało zam ieszczone C arm en Phaletium  (31 w er­

sów), w  którym  M ym er w yraża w dzięczność dla swego 

m ecenasa, a następnie A d  Lectorem  C arm en  (11 w ersów ), 

m ające zjednać przychylność czytelnika. N atom iast w  eg­

zem plarzu w ydania z 1575 roku po karcie tytułowej nastę­

puje tekst R egim en , zaczynający się od słów  A nglicorum

regi conscripsit schola solennis....... W  obu w ydaniach  tekst

w yd aje  się jednolity. Z a lecen ia  dotyczące zachow ania 

zdrow ia, przestrzegania d iety i h ig ien y zostały tu ujęte 

w  132 w ersach, najczęściej w  dw uw ierszach, rzadziej po 

trzy  lub cztery wersy. Po nich następuje n iem iecki oraz 

polski przekład. W skazania są n iem al identyczne z tym i 

zaw artym i w  R egim en Sanitatis Salernitanum  [16]. W iele 

z nich m a charakter ogólny, ja k  na p rzykład  uw aga, że 

aby zachować zdrow ie, należy być pogodnym , pozbyć się 

gniew u, trzeba także przestrzegać higieny, m yć rano ręce 

i twarz, czesać się, chodzić w  czapce, gd y  jest zim no etc.

W iele uw agi p ośw ięcono tu dietetyce, spożyw aniu p ew ­

nych pokarm ów  i unikaniu innych (na przykład najpierw  

należy jeść m iękkie potraw y, następne tw arde, a w szyst­

kie z um iarem ; należy także pić po jedzeniu), stosowaniu 

d iety  odpow iedniej dla poszczególnych  p ór roku (np. 

jesien ią  nie należy jeść  ow oców , ale w  zim ie owszem ). 

Sporo jest rów nież szczegółow ych dietetycznych uwag, 

np. jakie jaja są najlepsze, które ryb y  najzdrowsze, i jakie 

są zalety w in a oraz m iodu. Dalej znajdu jem y in form a­

cje o zio łach , a raczej przypraw ach  (czosnku, szałw ii, 

pieprzu, szafranie). Inne zalecenia dotyczą snu, kąpieli, 

puszczania krw i oraz innych zabiegów leczniczych, które 

zostały  om ów ione w  oparciu o układ  p lanet (w  tekście 

poszczególne fragm enty, „rozdzialik i” opatrzone zostały 

nazw am i znaków  zodiaku). W  ostatniej części utw oru 

w skazania h igieniczno-zdrow otne zostały pogrupow ane 

w edług poszczególnych miesięcy. W  w ydaniu  z 1543 roku 

ostatnim  m iesiącem  jest sierpień (brak dalszego tekstu), 

natom iast w  tym  z 1575 roku scharakteryzow ano w szyst­

kie m iesiące, ponadto dzieło kończy się w ierszow anym  

„epilogiem ” (w  trzech językach), w  których M ym er p o d ­

sum ow uje w ysiłek  lekarzy francuskich, autorów  tych za­

leceń: „Te książki przebog w ydano/ z w ielk im  m ilczenim  

składano/ przez w iele m istrzow  w  Paryżu  z pracą/ krolu 

A n gielsk iem u / ja k b y  on  zdrow ie ch ow ać m iał/ przez 

pośrzod k i które B ó g  dał/ które tu są w ypisane/ Ty sobie 

czyń zaw żdy jaw ne/ A  z tego Pana B oga chwal/ iż nam  

tak  d ob ry  koniec dał/ Jedno B ogu  chw ała”

R egim en Sanitatis M edicorum  Parisiensium  w  p ew ­

nym  sensie jest w yciągiem  z bardzo obszernego m ateria­

łu  znanego z R egim en Sanitatis Sa lern itanu m . Św iadczy 

o pop u larności tego rodzaju p iśm iennictw a w  kręgach 

un iw ersytecko-m ed ycznych  renesansow ego K rakow a. 

N iew ątp liw ie stanow i dow ód późnośredn iow iecznego 

uniw ersalizm u w  zakresie m edycyny oraz potrzeby u p o­

w szechniania ogólnych zasad pom agających  zachow ać 

dobre zdrow ie ja k  najdłużej. Trójjęzyczny charakter dzie­

ła dow odzi także rosnącego znaczenia języków  n arod o­

w ych  i konieczności dotarcia do ja k  najw iększej liczby 

odbiorców  treści takich  utworów.
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